
ДОГОВІР № 29-12Е-183-КоГ-439 -2023

на виконаний робіт з реконструкції системи газопостачання

м. Кагарл и к ■/*>, / /  ЛОЛ.3^

Юридична особа, Відділ освіти Кагарлицької міської ради (далі^ Замовник), в особі Начальника Омельченко Надії 
Олексіївни, який (а) діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та_ Товариство з обмеженою відповідальністю 
«Газорозподільні мережі України» (далі - Виконавець) в особі начальника управління Кагарлицького УІЛ'Г 
Київської філії ТОВ «Газорозподільні мережі України» Ковтуна Валерія Миколайовича який діє на підставі довіреності 
від 05.10..2023р., зареєстрованої в реєстрі за № 778 приватним нотаріусом Київського міського нотаріального округу 
Вільшина С.О., з іншої сторони (далі - Сторони), уклали цей Договір на виконання робіт з реконструкції системи 
газопостачання (далі -Договір) про таке:

І. Предмет Договору
1. Виконавець зобов'язується виконати роботи з реконструкції системи газопостачання Об‘єкта Замовника, вказаного 

в. п. 2 р. II Договору, а Замовник зобов‘язується прийняти та оплатити їх, в порядку та на умовах передбачених цим 
договором.

, П .  .
II. Перелік робіт та місце їх виконання

1. Реконструкція системи газопостачання 0 6 ‘єкту Замовника передбачає поетапне виконання Виконавцем наступних 
робіт:

1.1 Видача технічних умов на реконструкцію системи газопостачання об’єкта Замовника;
1.2 Розробка проектно-кошторисної документації на реконструкцію системи газопостачання об’єкта Замовника;
1.3 Будівництво та введення в експлуатацію системи газопостачання об'єкта Замовника;
1.4 Пуск газу в газове обладнання об'єкта газопостачання Замовника.
2. Об'єкт замовника (Учбовий заклад) розташований за адресою: Київська обл, Обухівський р-н, с.Каломка,

вул.Олексієнка,4
3. Реконструкція здійснюється на підставі Технічних умов КоБ-439 від 11.10.2023 р., та відповідно до вимог Проектно

- кошторисної документації на реконструкцію системи газопостачання Об'єкта Замовника (далі - Проект
реконструкції), розробку якої забезпечує Виконавець.

4. Авторський нагляд за виконанням робіт за цим договором здійснюється в порядку, передбаченому законодавством 
України.

III. Вартість робіт та порядок розрахунків
1. Вартість робіт, вказаних в п. 1.1. Розділу II Договору становить 3231,72 (Три тисячі двісті тридцять одна гривня 72 

копійки), в тому числі, ПДВ 20% 538,62 (П'ятсот тридцять вісім гривень 62 копійки).
2. Замовник сплачує вартість робіт на поточний рахунок Виконавця в такому порядку після оплата в розмірі 100% від 

вартості послуги, з урахуванням податку на додану вартість, протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту надання 
послуги.

3. Вартість наступних етапів робіт, вказаних в п. 1 Розділу II Договору, визначається на підставі окремих Додаткових 
угод та сплачуються Замовником на поточний рахунок Виконавця після оплата в розмірі 100% від вартості послуги, 
з урахуванням податку на додану вартість, протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту надання послуги.

4. Вартість робіт може змінюватись. Зміна вартості робіт оформлюється Сторонами шляхом укладання відповідної 
Додаткової угоди до Договору.

5. Усі взаєморозрахунки за цим Договором здійснюються в національній валюті України шляхом внесення коштів на 
банківський рахунок або в касу Виконавця.

IV. Строки та порядок виконання робіт
1. Виконавець приступає до виконання робіт протягом 7 (семи) робочих днів з дати підписання цього Договору.
2. Строк виконання робіт вказаних в п.1.1. Розділу II ДоговоруІО(дссяти) робочих днів . Строк виконання інших робіт 

вказаних в п.1 Розділу II, визначаються у Додаткових угодах до цього Договору.
3. Виконавець самостійно організовує всю роботу по виконаніпо цього Договору, визначає безпосередніх виконавців 

та розподіляє обов'язки між ними.

. (

1



V. Порядок приймання робіт
1. Після виконання кожного етапу робіт Виконавець надає Замовнику для підписання Літ  приймання-передачі 

виконаних робіт.
2. Замовник зобов’язаний протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту одержання від Внхснгзізї тугого Акту підписати 

його і повернути Виконавцю. У разі неповернення Замовником у вказаний строк шддис-зсге Акту приймання- 
передачі виконаних робіт та/або ненадання письмових зауважень, роботи вважаються т Замовником та
такими, що підлягають оплаті.

3. ГІри наявності зауважень або виявлених недоліків, Сторони складають двосторонній акт. з •• перераховуються 
недоліки, причина їх виникнення та вказуються терміни усунення. Виконавець протято'.' п'ят робочих днів від 
дня складання акту направляє Замовнику обгрунтовану відмову від проведення робіт з не дальшого усунення 
недоліків (якщо вони виникли не з вини Виконавця) або проводить відповідні роботи. Замовних в будь-якому разі 
зобов’язаний сплатити фактично виконані Виконавцем роботи.

VI. Права та обов’язки сторін
1. Виконавець зобов’язаний:
1.1. Виконати роботи належним чином відповідно до умов цього Договору.
1 2 . Погодити Проектно - кошторисну документацію на реконструкцію системи газопостачання із Замовником, у разі 

визначення Виконавця розробником Проекту реконструкції.
1.3. При визначенні Замовника виконавцем робіт з розробки Проекту реконструкції, розглянути поданий ним або його 

проектантом Проект реконструкції разом з кошторисною частиною протягом 15 (п’ятнадцяти) днів, з моменту 
надходження оплати за вказану роботу, та за умови відсутності зауважень затвердити їх у цей самий строк або надати 
Замовнику (його проектанту) вичерпний перелік зауважень, якщо вони мають місце.

1.4. Здійснити роботи з приймання та введення в експлуатацію реконструйованої системи газопостачання Об’єкту 
Замовника протягом 5 (п’яти) робочих днів у міській місцевості та 10 (десяти) робочих днів у сільській місцевості 
після виконання таких умов:

надання Замовником або його підрядником виконавчо-технічної документації на реконструкцію системи 
газопостачання Об’єкту у разі визначення виконавцем будівельно-монтажних робіт Замовника; 
підписання Замовником, на момент приймання в експлуатацію, Заяви про внесення змін до «Заяви про 
приєднання до договору розподілу природного газу » (із зазначенням змін в переліку газового обладнання після 
реконструкції);
оплати вартості робіт з приймання в експлуатацію системи газопостачання Об’єкта Замовника, відповідно до 
умов Розділу III цього договору.

За умови відсутності зауважень підписати відповідний Акт про приймання в експлуатацію реконструйованої 
системи газопостачання Об’єкту Замовника або надати Замовнику (його Представнику) вичерпний перелік 
зауважень, якщо вони мають місце.

1.5. Здійснити заходи з унеможливленім використання, не прийнятого належним чином в експлуатацію газового 
обладнання системи газопостачання Об’єкту Замовника, шляхом встановлення інвентарної заглушки та/або 
гшомбування запірних пристроїв.

1.6. Здійснити роботи з пуску газу в газові мережі Об’єкта Замовника протягом 5 (п’яти) робочих днів у міській 
місцевості та 10 (десяти) робочих днів у сільській місцевості після виконання таких умов:

надання Замовником документів, що підтверджують введення в експлуатацію системи газопостачання Об’єкта 
після реконструкції;
оплати вартості робіт з пуску газу відповідно до умов Розділу III цього договору.

1.7. Після завершення виконання робіт надати Замовнику для підписання Акт приймання-передачі виконаних робіт.
1.8. Здійснити комплекс заходів з охорони праці для безпечного виконання робіт.
2 . Виконавець мас право:
2.1. Вимагати від Замовника прийняти та оплатити роботу, в строки, обумовлені Договором.
2.2. Не розпочинати роботу, а розпочату роботу зупинити, якщо Замовник порушує умови Договору і цим створює 

неможливість виконання умов даного Договору Виконавцем.
2.3. У випадку невідповідності документації Замовника вимогам чинних в Україні нормативно-правових актів та /або 

невідповідності змонтованої системи газопостачання зупинити виконання робіт на строк, необхідний для усунення 
таких порушень.

3. Замовник зобов'язаний:
3.1. Визначити місце виконання робіт та забезпечити вільний доступ до нього працівників Виконавця.
3.2. До початку виконання робіт забезпечити можливість вільного і безперешкодного доступу до місця виконання робіт 

працівниками Виконавця. Місце виконання робіт повинне бути Замовником очищене від сміття, сторонніх 
предметів, а також Замовником мають бути здійснені заходи по забезпеченню нормальних умов праці працівників 
Виконавця.

3.3. Забезпечити відповідність об'єкту вимогам ДБН В.2.5-20-2018, Правилам безпеки систем газопостачання та іншим 
нормативно-правовим актам у сфері газопостачання.
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3 . 4 . При визначені Замовника виконавцем Проекту реконструкції забезпечити розробку зазначеного проекту і його 
кошторисної частини та погодити (затвердити) їх у Виконавця. Після чого передати Виконавцю один з примірників 
для проведення будівельно-монтажних робіт з реконструкції системи газопостачання.

3.5. Прийняти виконані Виконавцем роботи в порядку, передбаченому даним Договором, підписати і повернути 
Підряднику Акт приймання-передачі виконаних робіт.

3.6. Оплатити виконані Виконавцем роботи в порядку, передбаченому Договором.
4. Замовник мас право:
4.1. Вимагати від Виконавця виконання робіт, у строки встановлені цим Договором.
4.2. У будь-який час перевірити хід і якість роботи, не втручаючись у діяльність Виконавця.

VII. Відповідальність сторін
1. За невиконання або неналежне виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність згідно з 

Договором і чинним законодавством України.
2. У разі порушення Виконавцем строків виконання робіт, передбачених Розділом IV Договору більше ніж на тридцять 

робочих днів, Виконавець зобов'язується сплатити Замовнику неустойку у розмірі 0,01 % від загальної вартості робіт 
за кожен день прострочення виконання робіт.

3. У разі порушення Замовником строків оплати, передбачених п.2. Розділу III Договору або додатковою угодою до 
Договору, Замовник зобов'язується сплатити Виконавцю пеню у розмірі 0,1 % від вартості робіт, але не більше 
подвійної облікової ставки НБУ за кожен день прострочення платежу від суми простроченого платежу.

4. Виплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання своїх зобов’язань за Договором.
5. Виконавець звільняється від відповідальності за невиконання умов даного Договору, у випадку, якщо Виконавцем 

буде встановлено неможливість виконання робіт через наявні недоліки, вказані у складеному Виконавцем 
дефектному акті, які не усунені Замовником.

6. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не з її вини (умислу чи необережності). 
Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення Договору, якщо вона доведе, що вжила 
всіх залежних від неї заходів щодо належного виконання цього Договору.

VIII. Форс-Мажор
1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов'язань за Договором, якщо цс 

невиконання є наслідком непереборної сили.(форс-мажорні обставини).
2 . Під форс-мажорними обставинами розуміють надзвичайні та невідворотні обставини, що об’єктивно 

унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами Договору (контракту, угоди тощо), обов’язків 
згідно із законодавчими та іншими нормативними актами, а саме: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна 
погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії 
іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного 
ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові 
заворушення, введення комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, 
реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі 
перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, 
заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним 
лихом, а саме: епідемія, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, 
землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо, що об'єктивно 
унеможливлюють виконання зобов'язань, передбачених умовами цього Договору.

3. Строк виконання зобов'язань відкладається на строк дії форс-мажорних обставин.
4. Засвідчення форс-мажорних обставин здійснюється у встановленому законодавством порядку.
5. Сторони зобов'язані негайно повідомити про обставини форс-мажору та протягом 5 (п'яти) робочих днів з дня 

отримання відповідних підтвердних документів передбачених чинним законодавством України надати іншій 
Стороні належним чином засвідчені копії таких документів.

IX. Вирішення спорів
1 Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за 

встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного в Україні законодавства.
У

X. Дія Договору
1. Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та його скріплення 

печатками Сторін (за наявності) та діє до 31.12.2023 року, але в будь-якому випадку до повного виконання 
Сторонами своїх зобов’язань за Договором.

2. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце 
під час дії цього Договору.
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3. Цей Договір може бути достроково, розірваний Виконавцем в односторонньому порядку у випадку порушення 
Замовником своїх зобов’язань за Договором. Про дострокове розірвання Договору Виконавець письмово повідомляє 
Замовника за 10 календарних днів до дати розірвання Договору, якщо інше прямо не передбачено Договором або 
чинним в Україні законодавством.

4. Зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до 
Договору.

XI. Антикорупційні застереження

1. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їхні афілійовані особи, працівники або уповноважені
представники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або 
цінностей, прямо або опосередковано, будь-яким особам для впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримання 
яких-небудь неправомірних переваг чи досягнення інших неправомірних цілей.

2. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їхні афілійовані особи, працівники або уповноважені
представники не вчиняють дії, що можуть кваліфікуватися як надання/отримання грошових коштів або іншого 
майна, переваг, пільг, нематеріальних активів, будь-яких інших переваг нематеріального чи негрошового характеру, 
які обіцяють, пропонують, надають або одержують без законних на те підстав, а також дії, що порушують вимоги 
чинно-го законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним 
шляхом.

3. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином представників іншої Сторони, у
тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання робіт чи надання послуг тощо, не 
перерахованими у цьому пункті способами, що ставлять представника в певну залежність і спрямовані на 
забезпечення виконання цим представником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
4. Оператор ГРМ може в односторонньому порядку відмовитися від виконання своїх зобов’язань за Договором та/або 
розірвати Договір у разі порушення Замовником будь-яких зобов’язань, передбачених у пунктах 1-3 цього 
аіггикорупційного застереження.

XII. Санкційнс застереження
1. Виконавець має право в односторонньому порядку відмовитися від виконання своїх зобов’язань за Договором та/або 

розірвати Договір у разі, якщо до:
- Замовника, та/або учасника Замовника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Замовника внесено до списку

санкцій OFAC Сполучених Штатів Америки (перелік осіб, до яких застосовано санкції, що визначається The Office 
of Foreign Assets Control of the US Department of the Treasury);

- Замовника, та/або учасника Замовника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Замовника, та/або товарів чи
послуг Замовника застосовано обмеження (санкції) інших, ніж OFAC, державних органів США, режим дотримання 
яких може бути порушено виконанням Договору;

- Замовника, та/або учасника Замовника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Замовника внесено до списку
санкцій Європейського Союзу (Consolidated list of persons, groups and entities subject to EU financial sanctions);

- Замовника, та/або учасника Замовника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Замовника внесено до списку
санкцій Her Majesty’s Treasury Великої Британії (список осіб, включених до Consolidated list of financial sanctions 
targets in the UK та до List of persons subject to restrictive measures in view of Russia’s actions destabilizing the situation 
in Ukraine, що ведеться the UK Office of Financial Sanctions Implementation (OFSI) of the Her Majesty’s Treasury);

- Замовника, та/або учасника Замовника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Замовника внесено до списку
санкцій Ради Безпеки ООН (зведений список санкцій Ради Безпеки Організації Об’єднаних Націй (Consolidated 
United Nations Security Council Sanctions List), до якого включено фізичних та юридичних осіб, щодо яких 
застосовано санкційні заходи Ради Безпеки ООН).

Виконавець має право в односторонньому порядку відмовитися від виконання своїх зобов’язань за Договором та/або 
розірвати Договір у разі, якщо:

- Замовника, та/або учасника Замовника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Замовника внесено до списку
санкцій Ради національної безпеки і оборони України (перелік осіб, до яких рішеннями Ради національної безпеки 
і оборони України, введеними в дію указами Президента України, застосовано персональні спеціальні економічні 
та інші обмежувальні заходи (санкції) відповідно до статті 5 Закону України «ГІро санкції»), якщо виконання 
Договору суперечитиме дотриманню санкцій Ради національної безпеки і оборони України;

- щодо товарів та/або послуг за Договором та/або щодо виконання інших умов Договору рішеннями Ради національної
безпеки і оборони України, введеними в дію указами Президента України, застосовано персональні спеціальні 
економічні та інші обмежувальні заходи (санкції) відповідно до статті 5 Закону України «Про санкції»), якщо 
виконання Договору суперечитиме дотриманню санкцій Ради національної безпеки і оборони України.

XIII. Конфіденційність
1. Уся інформація про діяльність однієї із Сторін цього Договору, яка буде відома іншій Стороні цього Договору у 

зв’язку з його підписанням та/або виконанням, та/або припиненням, а також усі документи, пов’язані з цим 
Договором, є конфіденційною інформацією (далі -  Конфіденційна інформація).



2. Конфіденційна інформація не може бути передана однією із Сторін третім особам без попередньої письмової згоди 
на це іншої Сторони.

3. Не є порушенням умов цього Договору надання будь-якою Стороною конфіденційної інформації державним 
органам та установам, що мають відповідні повноваження на витребування такої інформації відповідно до чинного 
законодавства України, на підставі письмових запитів таких державних органів та установ.

XIV. Прикінцеві положення
1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, 

укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків 
недійсності або порушення Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного в Україні 
законодавства, а також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового оборогу на підставі принципів 
добросовісності, розумності та справедливості.

2. Після набрання чинності цим Договором всі попередні переговори за ним, листування, попередні Договори, 
і протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються

цього Договору, втрачають юридичну силу.
3. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та 

зобов'язуються у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про зміну реквізитів в 5 (п'яти) денний термін з дня 
виникнення відповідних змін, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних із цим несприятливих 
наслідків.

4. Особи, які підписали цей Договір, своїм підписом під цим Договором, відповідно до Закону України «Про захист 
персональних даних», надають іншій Стороні Договору однозначну беззастережну згоду (дозвіл) на обробку 
персональних даних у письмовій та/або електронній формі в обсязі, що міститься у цьому Договорі, рахунках, актах, 
накладних та інших документах, що стосуються цього Договору, з метою забезпечення реалізації цивільно-правових, 
господарсько-правових, адміністративно-правових, податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку, 
для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин, а також підтверджують, що отримали 
повідомлення про включення персональних даних до бази персональних даних іншої Сторони, та що повідомлені 
про свої права, як суб’єкта персональних даних, які визначені Законом України «Про захист персональних даних», а 
також мету збору цих даних та осіб, яким Ці дані передаються.

5. Сторони погодилися, що даний Договір, будь-які матеріали, інформація та відомості, які стосуються даного 
Договору, є конфіденційними і не можуть передаватися (розголошуватися) третім особам без попередньої письмової 
згоди іншої Сторони даного Договору, крім випадків, передбачених чинним законодавством України.

6. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох 
автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, - по одному для кожної із Сторін.

ВИКОНАВЕЦЬ

XV. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін

ЗАМОВНИК

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 
ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬЮ «ГАЗОРОЗПОДІЛЬНІ 
МЕРЕЖІ УКРАЇНИ»

Місцезнаходження: вул. Шолуденка, 1, м. Київ, 
04116 Адреса для листування: вул. Богдана 
Хмельницького, 6, каб. 404, м. Київ, 01601 
Код ЄДРПОУ 44907200, ІПН 449072026597 
в особі Київської філії ТОВ «Газорозподільні 
мережі України»
вул. Шевченка Т., буд. 178, м. Боярка , Київська 
обл., Фастівський р-н, Україна, 08150. 
код за ЄДРПОУ 45385755, МФО 300465 
п/р ПА533004650000026000300344249 
А Г -‘ОЩАДБАНК’'

Відділ освіти Кагарлицької міської ради

Адреса: 09201, Київська обл., Кагарлицька р-н, 
м.Кагарлик, пл. Незалежності, буд. 1

Pax № UA508201720344220002000163160 в
Держказначейська служба України в м. Київ,

МФО:820172 ЄДРПОУ: 44098705

/ІІ.О. Омельченко


